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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbI

KitoueBble cioBa: 3BheMusM, 3BQEeMHUHU3ANMNS, JTUHTBO-KYJIbTYPOJIOTHUYECKHIA
acreKT, 00pa30BaTEeNbHbIA MOTEHIHAN SB()EMU3MOB, MPUHIIUIIBI K METOIbI O0yUCHUS
3B eMU3MaM, IBPUCTUYECKUH TOJX0 B 00pa30BaHUH, IBPUCTHUECKHE 3a/1aHuUsI.

Leapb ucciieqoBanus — pacKpbITUE 00Pa30BATEIBHOTO MOTEHIINAIA YB(HEMU3MOB
B KypC€ MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B JIMHIBO-KYJIbTYPOJIOTMYECKOM ACIIEKTE.

3agaum uccjie[0BaHUA:

- paccMOTpeThb TOAXOABl K OINpENeJCHHI0 TEpPMHUHA <OBPEMU3M» B
JIMHTBUCTUYECKOU JINTEPATYPE;

- 0XapaKTepU30BaThb STUMOJIOTHMI0O W HCTOPUIO TOSIBICHUS M CTAHOBJIEHUS
B(PEeMU3MOB;

- BBIJICJIUTH COBPEMEHHbIE C(hephl IBPEMU3ALINH;

- BBISIBUTh W ONKMCaTh MHOTrooOpa3ve HAay4YHbIX HaIpaBiICHUN U3YYCHUS
B(PEMU3MOB;

- OIpEAeNIUTh OCHOBHBIE MPUHUMUIIBI MU METOJbl OOyYEHHS HCIOIb30BAHUIO
3B()eMU3MOB B peuH;

- 0XapaKTEPHU30BaTh CYLIHOCTh 3BPUCTHYECKOT0 MOIX01a B 00pa30BaAHNY;

- IPEMIOKHUTh IBPUCTUUECKUE 3aJaHus Il U3ydyeHUs 3B(OEMH3MOB B Kypce
WHOCTPAHHOTO (QHTJIMKACKOTO) A3bIKA;

- pa3paboTaTh 3aHATUS C KCIOJB30BAHMEM JBPUCTHUYECKUX 3aJaHUN IS
U3y4eHus IBYEMHU3MOB B Kypce MHOCTPAHHOTO (aHTJIMHCKOTO A3BIKA).

O0bexT ucciieI0BaHus — SBJICHUE IBPeMuU3aIuu.

IIpeamet ucciaenoBanus — oOpa3oBaTeIbHbIN MOTEHIMAT 3BHEMU3MOB B Kypce
WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB.

Teopernyeckass 3HAYUMOCTH PadOTBI COCTOMT B HAayYHOM OOOCHOBaHUU
METOAUKK (OPMHUPOBAHUS YMEHUN HCIOJIb30BaHUs AB()EMU3MOB B peuHd B Kypce
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

IIpakTH4yeckass 3HAYUMOCTH PadOThI COCTOUT B TOM, YTO pa3pabOTaHHbIE
PEKOMEHJIallMK 10 METOAMKE YMEHUW HMCIOJIb30BaHMS IB(OEMHU3MOB B PEUd B Kypce
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOTYT OBITh HCIOJB30BaHBl B MPAKTHUKE OO0y4YeHUs
WHOCTPaHHOMY (QHTJIMMCKOMY) SI3BIKY B BY3€.

CrpykTypa paboThl ompejaensercs LeJbl0 U 3aJadyaMu uccieaoBaHus. Pabora
COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX TJIaB, 3aKJIIOUYEHUS, CIMCKA UCTIOIb30BAHHON JTUTEPATYPhI
Y TIPUJIOKEHUSI.

Bo BBegeHMU 000CHOBBIBAETCSl aKTYaJbHOCTh MCCIEIOBAHMS, ONMPEACISIETCS €ro
OOBEKT, 1IeJIM U 33/1a4d, PACKpbIBA€TCA NMPAKTUYECKASI U TEOPETHYECKasi 3HAYMMOCTb,
a TaKXe MEePEeUUCIISIOTCS UCTIOIb3YEMbIE METOIbI UCCIIECIOBAHUSI.

B niepBoii riiaBe «@eHOMEH 3BPEeMUM» PaCKPBIBAIOTCS MOAXOAbI K OMIPEACICHUIO
TepMUHA <«3BhEeMH3M» B JIMHIBUCTHYECKOM JIMTEpaType; paccMaTpuBaeTCs



TUMOJIOTHS 3B)EMU3MOB M UCTOPHS UX TOSIBICHUS M CTAHOBJICHHS; OMHCHIBAIOTCS
coBpeMeHHbIE c(hepbl IBGEeMU3aInu.

Bropas rmaBa «CoBpeMeHHbIE TOIXOAbl K OOyYEHUIO TOHMMAHUA U
WCITOJIb30BaHUS AB(EMHU3MOB B PEUM» COJIEPKUT OMMCAHWE MHOT000pa3usl HayYHBIX
HaNpaBlICHUN W3y4YeHUS 3BPEMU3MOB, a TAK)KE€ OCHOBHBIX MPUHIMIIOB U METOOB
00y4eHus UCTIOIB30BAaHUIO IB(EMU3MOB B PEUH.

Tpetbs rnaBa «IBpUCTUYECKHE METOABI B HM3yUYE€HUU HB(EMHU3MOB B Kypce
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB» MOCBSIIEHA CYIIHOCTHOM XapaKTEPUCTUKE 3BPUCTUYECKOIO
NoAXo/Aa B 00Opa3oBaHuU. B Hell Takke NpPENCTaBIICEHbl NPHUMEPHI 3BPHUCTHUYECKUX
3aJJaHui, HAallPaBJICHHBIX HA U3y4eHUE BPEMU3MOB B Kypce HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

B 3axmouenuu copMyIMpoOBaHbl OCHOBHBIE PE3yNbTaThl PabOTHI, 0003HAYEHBI
NEPCHEKTUBbI JaJIbHENIIEH pa3pab0TKH U3y4YEHHON POOIEeMaTHKY.

O0BbeM paboThl 68 CTpaHMIL, UCTIOIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB 48.



GENERAL DESCRIPTION OF WORK

Key words: euphemism, eupheminization, linguistic and cultural aspects,
educational potential of euphemisms, principles and methods of teaching
euphemisms, heuristic approach in education, heuristic tasks.

The purpose of this study is to reveal the educational potential of euphemisms
in the course of foreign languages in the linguistic and cultural aspect.

Research objectives:

- to consider approaches to the definition of the term "euphemism™ in linguistic
literature;

- to characterize the etymology and history of the emergence and formation of
euphemisms;

- highlight the modern spheres of euphemization;

- describe the variety of scientific directions in the study of euphemisms;

- to define the basic principles and methods of teaching the use of euphemisms
in speech;

- to characterize the essence of the heuristic approach in education;

- to offer heuristic tasks for the study of euphemisms in the course of a foreign
(English) language;

- to develop a class using heuristic tasks for the study of euphemisms in the
course of foreign language (English).

The object of the research is the phenomenon of euphemization.

The subject of the research is the educational potential of euphemisms in the
course of foreign languages.

The theoretical significance of the work lies in the scientific substantiation of
the methodology for the formation of the skills of using euphemisms in speech in the
course of foreign languages.

The practical significance of the work lies in the fact that the developed
recommendations on the methodology of the skills of using euphemisms in speech in
the course of foreign languages can be used in the practice of teaching a foreign
language (English) at a university.

The structure of the work is determined by the purpose and objectives of the
study. The work consists of an introduction, three chapters, a conclusion, a
bibliography and an appendix.

The introduction substantiates the relevance of the research, defines its object,
goals and objectives, reveals the practical and theoretical significance, and lists the
research methods used.

The first chapter "The Phenomenon of Euphemia" reveals approaches to the
definition of the term "euphemism" in linguistic literature; the etymology of



euphemisms and the history of their appearance and formation are considered,;
describes the modern spheres of euphemization.

The second chapter "Modern approaches to teaching the understanding and use
of euphemisms in speech™ contains a description of the variety of scientific directions
in the study of euphemisms, as well as the basic principles and methods of teaching
the use of euphemisms in speech.

The third chapter "Heuristic methods in the study of euphemisms in the course
of foreign languages” is devoted to the essential characteristics of the heuristic
approach in education. It also provides examples of heuristic tasks aimed at learning
euphemisms in a foreign language course.

In the conclusion, the main results of the work are formulated, the prospects for
the further development of the studied problem are outlined.
The amount of work 68 pages of sources used 48.



